
VII. ÉVFOLYAM. Az előfizetés, pénz a jhlfjOTIpq} ]Т|11 IC GYŰJTŐKNEK Szerkesztői iroda-.
Megjelenik ^CiADÓHIVATALBA -DLiliUjJuUI« Julii lü i öt eiófizeő után Lipót-utca 45. SZ. I

min den vasárnap.  Lipót-utca 4 5 .sz. 1 8 7 3 . tiszteletpéldány jár. ide küldendő mindenféle
бъм *u  kézirat, mely »LUDAS

Ara félévre ».egész evre ft frt. aia küldendő. s z á j a m .  Egyes példány ára 15  kr. IV1 a TY IN A Ka van szánva.

E lő fiz e tő in k h e z . K é r d é s r e  f e l e l e t .
lisztéit publikum! Ludas Matyit a bécsi „Kit Szeretett K ossuth  jobban

■ Krach“ sem ingathatta meg. Magát avagy Mag varbont ?“
Hitele rendületlenül all m ost is m in ta  Sion- a  ̂ z? é t i}iefrye bzegeny „Keiorm“ ! a publikum
A helyetbtehát hogy: Kié ily kérdéssel ront.

r o p p r o p p . . .
azt módjuk hogy: D rága R e fo rm ! ha m ár ön oly

h o p p  h o p p !  R etten tőm ód  k ív á n csi. . .
Ls miután M egtudni a tiszta valót,о  J
Január—júniusi fé l éves, és ápril— juni-j F ü leljen  m ost, és ácsi. 

usi n é g y  ed éves prenumeránsainknak előfizetése :
e hó végével lejár, tisztelettel kérjük pártoló- j K ossuth  Lajos jobb Szerette
inkát, hogy újbóli megrendeléseiket szivesked- j Ö nm agánál a hazát
jenek idejekorán megtenni. л, . iV .. r j
J J e M ert hiszen о feláldozta

Ludas M atyi előfizetési ára. A  hazáért önmagát.
negyedévre....................... 1 frt. ŐO. kr.
f e lé v r e ............................. 3 frt. —  „
egész évre . . . . .  G frt. — „ M a c-M a h on  leve le  E u g é n ia  ex-
Minden ö t előfizetőt gyűjtőnek tisztelet - - »•.

példányul kedveskedünk. csu szá m éh oz .
Az előfizetési pénzek küldendők a kiadó- S z en tem !

hivatalba. N em  m ondom , hogy a bizonyos n e-

lilld a- Pest L ip ó t-u tca  45. száll! alá. mév vissza am az napokra,



midőn az öreg pod eg r ás gazdámat. Napóleont orrunk ssorittatni magunkat, s így kockáztassuk exfelséged- 
elől félretolva, —  exfelségednek felséges és ruganyos пек felscges kilátásait.
derekát meg-megszorongattam. Azért tehát mint bölcs Salamon mondd, csak

Valóban tehát ez a körülmény rám nézve még „ l a s s a n  a t e s t t e l u. 
most is ingerlői eg hat. Vagyunk mi itt meglehetős számmal, a kik

Hanem felséges asszonyom! mind e mellett is exfelségednek nd ekebe tőlünk telhelődeg felügyelünk, 
el nem mulaszthatom exfelségedet helyzetem és kényes hogy annak az utján előkészítsük, 
állásomnál fogva arra figyelmeztetni, miszerint ha D e a ki madarat akar fogni, az ne doboljon,
azt akarja, hegy valaha exfelségednek kedves poron- Ezeket tehát mint ohos és előrelátó fejnek bi-
tyát, Lulut a francia császári trónra felültessük. —  zod almasan adom tudtára ex felségednek, már csak
akkor ne károgjanak idő nap előtt, s különösen most, azért is, hogy eljővén igy a győzelem órája, exfelsé-
midőn a francia nemzet a Napoleon barátság émely- gednek felscges derekát a magam gusztusa szerint
gős izét még máig is nagyon érzi, ne izgassák és gyö- ismét kedvemre megszorongathassam,
törjék annyira a közvéleményt holmi bonapártista Addig is pá szentem !
össseesküvések, programm-megállapadások és a nem- kive

I zethez szóló kiáltványokkal. № a c - a h о n.

Higyje meg exfelséged, hogy az ilyen idő előtti
dolgok előkészítők nem a közönség rokonszenvét, ^  1 V 'l l io iá  1"llO Z
hanem az Orsini-bombákat.

A . . .. 7 , . , 7 . -W-. / • 7 Jlért akarjátok íolállitiii
Azt a vörös herceget is a fene hozta Harisba ; A i N  , i' A  ledőlt Л eiidoinc-oszlopot i

hiszen ez is nemhogy meghúzná magát s békét hagyna Igaz? a k is L u lu t m ajd  jó  lesz
azoknak a trónkövetelési igényeknek, hanem itt hányja F ölébe á llítan otok  !
veti magát, pedig hát hisz itt mindenki tudja, hogy 
a poroszai: és az ágyutüzzel szemben, ő is egy nyo­
morult, gyáva fráter volt. P ll ls z lv J 7 F e r C llC Z  olvtcltclS íli.

Higyje meg szentem, hogy ha exfelségednek (Melyeket a hires vasorru vitéz, Gusztinak az ö
finom odaadó természetét nem tekinteném, azért a ^eĉ ves Ш1ЬГУ *ülü kának ad vala azonképen, miképen
лг у 1 ' 1 i 7 • '7 • 7 Don Quixotte. 8anclió Pauzának.)Napoleon családért nem reszkíroznék egy pipa do­

hányt sem. Tudd meg fiam Gusztiiba teapád bölcs tanácsát
He hát ej felséged pompás egy dáma még követed, az utókor hálája nem fog elmaradni. Spiritusz-

j most is! kan tesznek be e múzeumba, az én felügyeletem alá
i r  7 77 ,, . , у у 7 , 7 mint valami c s o d a b o g a r a t .
Mindamellett is tehat hogy kész vagyok ex­

felséged jólétéért a restaur átlónál is párttal actióra Legelőször is tehát nagyfülü fiam! féljed az osztrák
szövetkezni, —  nem mulaszthatom el a kötelességet. m agyai’ kormányt, mert a kormány félelme a mai közös 
exfelségedet figyelmeztetni aziránt, hogy a mennyire ü°^es tágban  a legnagyobb oportunusi bölcseség.
lehet, húzzálfc meg Európának valamelyik sarkában т ' • . ,, ,

7 7 Г 7 . 7 , Légy vigyázattal íuleidre, hogv rá ne taposs, mert
szép csendesen magukats ne hencegjenek addig, míg akkor nem tudsz felülni F ü 1 e к helyett.
mi elérkezettnek nem látjuk erre az időt s a jelszót

ki nem adjuk. Tanuld ismerni tenmagad. Tenismerésed követ-

Tudja еф Ы деЛ  , 7,ода тЫ пк nemcsak a p t c t k i t ó S “ ' v n ! f  “ “ f 1.1 ' “ S“ '1 

petroleumoshaddal, de meg más hatalmakkal is elég ságát akará elérni; mert ha magadat felhiuád. szamdr- 
batunk tan. ságod pávafarka azonnal lekonyulna, és lenne belőled

Nem lehetséges az, miga hadi karácsot porosz egy kis csacsi-

barátinknak le nem fcetjük ho„  addig ässzevesze- M csekedjé! oeógrídi sAmazásoddal .  ue sgégveld
Ш е е  a republikánus hgaval щ  kel tűz tízé  hoppjuk „eg vallaoi, hogy 13 próbás a m e 1 u к vagy; mert
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mihelyest látják patriótáid, hogy te njBm szégyenled *. .» Már azt hittem : a vén Thiers
mameluk Ságodat, minden jobboldali pecsovits a te válasz- K ényelm em ből vég leg  k iv er ;

! tóddá lészen. c ,, , nb íme íorduít a kerek:

Számtalan hozzád hasonló mameluk jutott már S vagyok, к i v о 11 a m elébb.
miniszterségre, igyekezzél tehát te is a vörös bársony­
fotelbe belehelyezkedni apádnak örömére. - Sőt аоёУ  e lpatkolt nagybácsim :

♦ Megjavultak kilátásim.
Ha valamelyik büdös paraszt füleki választóid E^>y kis L ul u az árok.

közül meglátogat, ne tagadd és ne vesd meg, ha nem t? • i *4. n iл ® ° Ezen majd at ugrálok,
lat senki, hanem pusziszd meg es vendegeid meg gugyival
és brinza túróval becsülettel, mint tevéd korteseiddel
honatyává történt megválasztatásod előtt. j * , . , . „

; Jresti szep iteszeti e lőm u n k á la tok .
Hog) csak li о n hanem valódi a t y a  lehess, Tervezi a közmunktanács.

házasodjál meg, mert nem jó az embernek egyedül élni a  városligeti pompás vadgesztenyefasorok kivá-
a világban, hanem vigyázz, hog\ oly nőt ne végy a i gan Q̂]í? hogy egy alkalmas tere legyen a Herminatérrö 
nyakadba, ki szarvakat rak majd a homlokodra. leszorított z s i b v á s á r n a k .

Igyekezzél eltakarni kajla füleidet, nehogy a világ A kötő-utcában közköltségen egy négy emeletes
azt mondhassa rólad, hogy igazán n a g y  f ü l e s  vagy. palota építendő o r s z á g o s  lelenc-háznak.

Ha mind ezen bölcs oktatásokat begyedbe szeded | Az uj távirda és posta épület két oldalán és
Guszti! úgy a kormány előtt kegyelt leendesz, jutái- szemközt fekvő házak kisajátitandók és 'ezután lebon- 
madat elveended valami zsiros államhivatal vagy vasúti tandók, hogy a postakocsik felfordulás veszélye nélkül j 
concessio utján, és élvezed mamelukságod dicső napjait j  ki s be járhassanak a m. kir. posta udvarába, 
mind addig, mig a közösügy élete tart, s mameluk- j
súgódra az a tigris baloldal rá nem teríti a vizes j Az uj városház a Lipót-utcáról borsón elgörgeten-
lepedőt, vagy a mig fel nem magasztal a kassai hóhér, j dó a városház téren lévő piáristák telkére.

------------— Az utcák tisztántartása és seprésére takarékosági
szempontból a hosszu sleppü dámák kéretnek fel.

N a p o le o n  v ö rö s  h e rce g  n ótá ja . , , ,,
L j A szemet hordásra pedig bizonyos s z e l  konsor-

Motto: Ötét húzni nem deresre de akasztófára kéne . . . .  j ciom ajánlkozván legkevesebb díjért, ez ajánlat pártolólag
Bonaparte fényes kardja: j Í0S ^terjesztetni az úristenhez.

p.. A bornyutér még e nyár folytán kiburkolandóЪ o^asan függ rozsda maria. J , J°  0 0  c s e r e s z n y e  magga l .
K e z e m b e  m ég  fe lra g y o g :
Hisz Napoleon vagyok.

K iir th a tla n  term észet.
Megyek a f o r r a d a l o m b a ,  Albrecht főherceg körutazása alkalmával
Nem bánt engemet a bomba, egyik tősgyökeres magyar faluba tért be, hol hiva-
H á t a m  VVörth-uél sem kapott: talos rendeletre a lakosság apraja nagyja kiruk-
Mert Napoleon vagyok. költ tiszteletére.

Az iskolás gyermekek tanítójuk parancs­
igaz, mig más honát védte, szavá™ szörnyen szórták a vivat“-ot.
P  ö . . .  . .  M A lbrecht e fö lött elcsodálkozván, m eg nem

b n  átcsaptam  jo b b  v id é k re ; álhatta, h og y  ne kérdezze :
Es о 11 loptam a napot. # Miért váltották fel az „ élj en “ -t n vivát “ -tál ?u
S még is Párisban vagyok. Ósak azért fenséges úr —  szólt a vastag nyakú

kosta —  mert ezekben a fiukban olyan kiirthatlan 
És hogy ha elestem volna, természet van, hogy ha azt kell kiáltaniok, hogy
Kit tennének most a trónra? »éljen“ rendesen kiegészítik igy .
Kinek csapná a levet » É l j e n  K o s s u t h .

Mac-Mahon, s a hadsereg? —
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M agyar vendég: Ez itten a magyar csárda? 

C sapiáros: ^ ix ungrisch ..

A  bécsi közkiállitáson
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A  plébános és gazdasszonya.

G azdasszonv: Ugyan édes papa, miért iszsza ki azt a nagy poharat min­
dég fenékig?

-
P lébános: Ut videam Krisztiim.



P a tta n yu k  a s rínvilágból. - ' A  fe lsü lt to lv a j. %
Láng Bódi egy ízben Debrecenben játszott szín- Beöthy Laci olyan humoristaféle szegény legény

társulatával. volt csaknem egész életében, kire ráillett ez a magyar
A karzaton lévő pajkos diákság között, valami példabeszéd: k e b e l é n  k e n y e r e ,  h á t á n  v a n  a 

ügyetlen csizmadia legény tempóin nagy nevetés tört háza .  A garasokat biz ő nem rakta élire, habár mégis
ki, mely végtére a földszinti publikumra is elragadt, tudta keresni.
úgy anyira, hogy híjába csengetett a súgó három Ízben Mint későn hazajáró ember nyáron át, ha lefeküdt

) is felvonás előtt, a publikum cseppet sem engedett a mindig nyitva hagyta lakszobája ablakát, hogy a íriss- 
roppant zajból. lég ki s be szabadon járhassam

Bódi tehát felhuzatá az előfüggönyt s kiállva a Lgy szép holdvilágos éjjel erős horkolásba merült
színpad közepére, nagy páthoszszal elkezd deklamálui : Laci, mely felkölté az ablak alatt figyelő csirketolvajban

„Csendet kérek valamint a m e n y b e n  úgy a föd - a gonosz hajlandóságot, s a másik pillanatban mái­
d o n  is, mert a darab kezdődik." bernit volt az éji látogató a szobában.

-----------------  Szerencsére Laci ruhástól feküdt az ágyban.
Egy alkalommal zsúfolásig tömve volt a színház A tolvaj sorba húzogatta ki az asztal és a szek-

s a hetet rég elütvén a szent annai torony óra, a kö- rény fiókokat, midőn e közben a zörejre felébredt Laci, 
zönség nyugtalanul várta a darab kezdetét. Különösen s megpillantva a re<juiráló gamint, odaszól hozzá: 
a karzatou éktelen dobogás és lárma keletkezett. „I)e hiszen barátom! ha nem hoztál nem is viszel,

Egy úri egyéniség erre a földszinten felemelkedik hasztalan keresgélsz te ott éjjel, a hol én még nappal 
üléséből s a karzatra szegezve szemeit felkiállt: sem találok semmit, szervusz! s azzal befordult Laci a

—  Csendesen ökrök! falnak.“
Csendesség is lett a karzatou, hanem egy diák a 

nagy csendeségben aztán igy válaszolt:
„Itt fenn van a széna padlás, alól pedig az istálló.“ V áltó-gazdaság.

! —  Minő rendszert követsz gazdaságodban ?
Mihail úr, a lantos. j — к érdé P u d l i  fiatal földbirtokostól egy tapasz-

Adj isten jó  napot Miháll u r ! ta lt ö re g  barátja .
Hát, hogy mint érzi kend magát? —  Biz én János bátyám, váltó-rendszert.
Bar kicsaptak hivatalabul, __  L s m ió ta  ^
Csak meg van, él az angyalát! v • ,tJ . , ’ , , ! A mióta mar összes vagyonomat vele egyen-
Hej. pedig en olyatenkepen | M , , u  , ,
Gondolkozóm kelmed felöl. j erteku v á l t ó k k a l  cseréltem  fel.
Hogy a Dunába ugrik szépen [
És minden bút, bajt abba öl.

L a k o n ik u s  fe le le t.
Miből él? —  halhisz kelmed l a n t o s ,  . . . . .  ,
Bocsánatért esedezem ,. '  adaszm uient az ennelleki földes ur. Peti szolga
Tudákos könwét csapja falhoz p.®dlg vl,tte и‘ аш1а M elemózslát febér ciPd ós egy
Az nem való“ kezébe, nem. Sult c“ rke alakJabaia
Fújjon belé a j á s z к ú n к ü r t b e ... Az ”  mint sf envedel^es vadasz> bebarangolt begyet
(De vigyázzon,'mert elreked') Vülg>'e t  Petl szolga pedig a sok csataugolás közben
Csak fújja, fújja, s gyűjtse össze megehezven, elővette a tarisznyát s jó l lakomázott annak
A jaszkunsagi ökröket . . . .

vegre a nagyságos ur is elfáradva és megéhezve 
Emlékszik még a kis Julcsára? kórtea c*pót és sültet, s látván bogy az rettentőn

I No, a többiről hallgatok . . . .  megvagyon dézmálva, e szavakkal formed Petire:
Óh, hogy e l t ö r t  a k e n d  p e n n á j a  „ Iudod e te akasztófáravaló ! mi következnék
S igy róla dalt nem Írhatott! most erre" •
Nagy a kend i m p o t e n t i á j a  ^ eü *s tudom nagysága. —
Minden munkába, jó bratye! ^át mi.'“
—  Hanem a szamár borostyánba P*nt ^in diószegi bakar, — válaszol Peti
Harapni mindég szerete ! lakonice.
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Felhívás. Az ezredes kezébe véve a tölt poharat, szeméhez |
Mintán gr. K árolyi Kde a reformpárt ed- emelé’ llogy lássa a szinét’ aztán megszagolta, hogy

<ligi elnöke d e á k p á r t i  prosremmal lépett fel érezze illatját, majd nyelvét a borba ölté, végre pedig
képviselőjelöltül a nagyidai kerületben, ezen- a szájába vévén egy kortyot, megforgatta azt szája öb-
nel felhívom pártunk minden tágját, hogy az lében s aztán lényeié, miközben nagyot csettentett
elnöki szék betöltése végetti előlegen conferen- V11,ni a i 1 • n i f i i   ̂ u; r 1 .. . . . . ! nyelvevei s a királyhoz fordulva így szólott:cián szíveskedjenek megjelenni a 67-ik számú ЛТ , , , , , , v ,. .. .
komfortábléban. »No íelseg! ha ezt adjak önnek 1822-ki bordoi

S c l l V a r c  G y u l a  gyanánt, akkor önt ugyancsak lóvá teszik.a
idei "lenes clnöl' * A marcona ezredes ur Bordeaux legelső borkeres-

; keddje volt.

Minő feleséget szeretne?
.. .. ..u  i '  1 •• 1 Egy tudákos csizmadia baráti körben leendőházas-i T y o n g y o s  szült teo’ed, g y o n g y g y e l  van ' 'i -i ia  ̂ -i ^ ^J ^ ? b j o j b j  sagaroi ilyetenkepen nyilatkozott:

verve ki lantod. — Néminémüképeri belemerülvén az házaság elméi-
Sőt még homlokod is g v ö n g v ö k é  t kedésébe, gondolkodásom azt igényli, miszerint jövendő

°  ’ ^ J ö . . hitvestársam nálamnál okosabb ne legyen, de sza-
izzad ha írsz marabb se. —

Jozsep. — Ne busulj Kelemen sógor! — vigasztalja egy
barátja — magadnál okosabbat úgy sem kapsz, sza­
mara bbat meg nem találsz.

A zabola.
Az к . . .i öreg pap mértéknélkül szerette a A  főidők,

tütüt, hanem azért nyáját örökösön a mértékletességre Vizsgát tartott a tanár a nyelvtanból. Felhivja
intette. Ritka vasárnapi prédikáció volt az, melyben a egyik tanitványát, ki bizony nem igen szorgalmasan 
következő oktatás elő nem fordult volna: látogatta a tanórákat a feleletre, s kérdi tőle:

„Kedves atyámfiái az urban, soha eine hagyjátok ..Megtudnád e mondani fiam! hány fő idő van a
magatokat anyira csábittaíni a gonosztól, hogy eszetek- magyar nyelvben** ? 
nek urai ne lennétek, különösen zabolázzátok magatokat — Igen is meg tanár ur! —
a bornak és pálinkának mellékletien való hasznába- rÉ$ hogy mondanád ki~ ?
f á b a n . — Jó reggelt, jó napot és jó estvét, — feleié bát- 

Ugyan azon vasárnap délután, mely napon délelőtt ran a kis diák. 
ezen igék prédikáltalak vala, az öreg lelkész kegyet­
lenül bevugott egyik földbirtokosnál, hol is egyik vendég e e
által kérdeztetvén, hogy mit csinált ma a zabolájával, Hazai vicc.
az öreg pap mondá: * A pesti Népbankot is szorongatja a krach.

~Éu bizony uröcsém! levettem azt ma a számról Nem is csoda, mert hiszen a franco-magyarbank
egy kissé, hogyannál jobban ihassam.- elnöke Соске» ur ugyancsak lefűzte Mostani elnöke a
°J K Népbanknak pedig egy Korcsuk! ezert ütött bele aztan

a nehéz kórság,!

L ó v á  teszik  a k irá ly t . ^
u jós ,-üiep francia i-irfij- g)at „,n sr.tott volt A Ludas Matyi eredeti tavirata.

udvari lakomát adui alattvalóinak. « J ’ör, űrnapján . Páter Gábriel megemlékezvén
Egy izbeu a nemzetöri tiszteket invitáltatta meg arról, hogy nem jó az embernek, de még a kakasnak

az öszves departementbűl. sem egyedül lenni, az itteni karmelita — kolostor
A királyi étek és felséges bor persze nem hiány- tetején álló vas k a k a s h o z  társul még egy vas j  é r c é t

zott az asztalról. Különösen a legjobb minőségű borok- csináltatott, — célszerűségi és aestheticai szempontból
kai kedveskedett a király vendégeinek. ókét persze egymás fölé állitván. — Legújabb praedi-

A felség jobbján egy marcoua kinézésű ezredes kációjáuak tliemája a: jus primae noctis. A győri lányok
ült, ki müértőleg fogyasztá a bakhusi jótéle nedű. pedig ezt a legújabb nótát dúdolják.

Az egyik pohárnok, ki épen az ezredesnek töltött, A templomba kell menni,
ajánlólag súgja fülébe: Litania fog lenni.

Ezredes ur! ezt már aztáu úgy hívják, hogy Hcjh szivem Gábor a barát
1822-ki bordói. Mondja a litániát.
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К -7 n r n « *  РЯГ T U íX ih p n  sietett az alorvoshoz. Itten meg arról értesült, hogy az
A .Z  O rO b Z  C d r  - D e c b u e n .  alorvos ur elutazott a pünkösdi ünnepekre vidékre;
Vájjon, mikor az orosz cár a fiú kénytelen volt ismét a főorvoshoz fordulni. Csen-
Megtekinté a tárlatot, getni kezdett tehát újra. Végre is a sok csengetés után

Titkos s nem titkos rendőrök eS}'szer csak me» D>ilik ’a kaf  f aja, s kmgnk aZ°U ̂ , , . r ki? Maga a főorvos ur s a fiatal embert úgy vagja
Oly па8У SZamban m ert alltak o t t - pofon, hogy még most is zug bele a füle.
Al , , . Apponyi gróf volt főkortese megbánta ugyan ezzen
Oh együgyű.! hiszen erre embertelen tettét, de hát késő már eső után a köpönyeg;
Minden fatuskó megfelel, a pofrecept bizony ott száradt a fiatal ember arcán.
— Ügyeltek rá, hogy  a maszka Úgy e bizony Knoll főorvos ur különösen pres-
Az osztrák sast ne nyelje el. kribál? és a mi különösebb nem is a betegnek, hanem

’______  az egészségesnek.

D iá k  sz ipork ák .
Pénzt tért ,  diák levélben kölcsön, tannlé tár- E g y  PÜSPiik kaneeU iStája.

sától. Szent Endrén csincs egy legény
A tanulótárs aztán igy válaszolt a levélre: Goszpodár G. Gy. — de szegény
— „Kedves pajtásom! azon leveledet, melyben Csak nem minden átkozott nap

tőlem kölcsönpénzt kértél, sajnálatomra nem kaptam A lányoktól k o s a r a t  kap.
meg.“ —

__________  Megnősülne ha lehetne. —
Minden leányt is szeretne,

Az egyszeri földmives egyetlen fiából minden áron De mert nÍDCS parókhiája
tudós embert akart faragtatni; felküldte tehát a pozsonyi y em js hederitnek rája.
gymnaziumba, hol is az évi vizsgákon teljesen meg­
bukott a nebuló. Julcsa a korcsmáros lánya

Ekkor az öreg azt irta neki, hogy rögtön jöjjön Elmenne ugyan hozája . .
haza s legyen belőle fóldmivesgazda. De nem adja ám az apja,

A mint a fiú megérkezett, az apa e fájdalom Mig Tornáznak nem lesz papja,
teljes szavakkal fogadá az épen jelenlévő lelkész előtt :

„Ó tiszteletes uram! ha tudná, hány tehenem Csak türelem, csak türelem
ment el ezért az egy ökörért.“ A türelem rózsát terem.

A papnak legyen rózsája 
Mielébb hát . . azt kívánja.

Tanár :  De amice! ha enyit tud a szentendrei Sátán.
A filozófiából,
Ki nem huzza két ökör sem ШШШШШШШШШШВШШШШШЯШШШЯШШШШШШЯШЖШШШШШШ
Magát a szekundábói. F ig y e lm e z t e t é s .

D i á k :  Megkövetem tanár urat
Ke tegyen szekundába, ^ an csereucsém a t. közönséggel tudatni, ;
Ha két ökör ki nem húzhat. . 1100У k ö h ö g é s t ,  fn l la d o z á s t ,  s z iv d o b o -
Majd kiránt annak ára. kezdő v íz k ö r t ,  g ö r v é ly t  (scrophula,)

továbbá a nőknél előfordulni szokott v é r- és 
feh  é r f o l y á s  t s  minden testi kínzó r é g i  be-

Nyílt tér. tegségket
K n o ll  recep tje . , b iz to s a n  g y ó g y íto k .

A leírt betegségek tárgyában r e c e p -  
(Lekuldetett) tem et, ki hozzám forduland, mindenkinek

Sz . . Endrén egy jó módú özvegy nő éjnek ide- levélben is megküldendem.
I jén hirtelen rosszul érezvén magát, fia elfutott a városi Lakásom Na g y  - M i l lái  у ban (Zemplén-

főorvoshoz. megye.)
Az orvos lakának kapuja zárva lévén, a fiú Ócsvárv E(lc

csengetett egyszer, kétszer, háromszor, de csak nem orvos és * szülész
nyittatott fel az ajtó. Végre is megunva a várakozást, 
hogy beteg anyjának mielőbb orvosi segélyt vihessen,

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros Károly Pest, 1873. Nyomatott Neuer I.nál.
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